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FUNZIONI TESTUALI E PRAGMATICHE DELLE PARTICELLE RUSSE:
UN CONFRONTO FRA RUSSO E ITALIANO

TEKCTYAABHBIE U IIPATMATUYECKUE OYHKIHH PYCCKHUX YAC-
THL: COTIOCTABUTEABHBIN AHAAU3 PYCCKOTO U UTAABSHC-
KOTO A3bIKOB

ANNA BoNoOLA

1. TéKCm}/d/Lbﬂble u npzzz/tmmuueacue gﬁyﬂm;uupycc;cux “acmuy,

B pycckori rpaMMaTHYeCKOM TPAAULIMH YaCTHIIBI IIPOTUBOIIOCTABASIIOTCS CAMOCTOSTEAD-
HBIM YaCTsIM PEYH Ha OCHOBE ABYX IPHHIIMIIOB: MOPOAOTHYECKOrO (4acTHIIBI — HEMs-
MeHsieMbl, T0A0GHO indeclinabilia) 1 ceMMOTHYIECKOTO NPUHLMIIA, T.€. C TOYKU 3PCHHS
modus significandi (coco6 0603HaYEHN), TAK KaK YACTHLIBI — CEMAHTHYCCKH 3aBUCHMbIE
$opmsl (BcriomorareAbHbIe, HETOAHO3HAYHBIE CAOBA), T.¢. OHH — CHHKAaTCTOPEMaTHYHBI,
a HE KaTeropeMaTHYHBL.

51 Gyay saHMMaThCSA TeMM YAaCTHLIAMM, KOTOPBIEC HE TOABKO SBASIOTCS HECH3MCHsIC-
MBIMH M CEMAaHTHYCCKH HENOAHBIMH (T.€. CHHKATETOPEMAaTHYHBIMH), HO U BBHITOAHSIOT
‘peASILIMOHHO *-MOAAABHYIO GYHKLMIO. TaKOoe YTOYHEHHE IO OTHOIICHHIO K YacTHL}AM
BBOAUA B.B. BuHOIrpap0B?, KOTOpPELI1 IIepPBBIM paccMaTpHUBaA YaCTHLIBI BHYTPH KaTCTOPUH
MOAQABHBIX CAOB U TI03TOMY UCKAIOYHA M3 YMCAQ MOAAABHBIX YaCTHUL] BCE YACTHULIbL, SIBASI-
IOLMECS CHHTAKCHYCCKUMH MapKepaMu (IPEAAOTH U CBASKH) HAH MOPPOAOTHYCCKUMU
MapKepaMu (HEOIPEACAEHHBIE YaCTHUBI ~4#400, -Hufydb, U T.A., 9ACTULBI, 0Opasyolye
aHAAMTHICCKHE POPMBIL, TAKUE, KK 0bL, 0A6atl L T.A.).

Y>ke Ha 3TOM NEPBOHAYAABHOM JTalle Mbl BUAUM, YTO MOAAABHBIM YaCTHL[AM IIPH-
IUCBIBAIOTCS U AOTHKO-CEMaHTHYeCKHUE (T.¢. TeKCTyaAbHbIe) QYHKLMH, TaK KaK YaCTHIIbI
00eCIeHBaIOT CBA3HOCT (KOTE3MIO) TEKCTA, U IParMaTHICCKUe QYHKLMH, ITIOCKOABKY
YaCTHIIBI CBSI3aHBI C KOMMYHHKATHBHO-CHTYallMOHHBIMH dAe¢MeHTaMH. | Iparmatndeckas
MHTepIpeTanysi $yHKLHI 9aCTHUL] IPEACTABACHA IIOHATHSMU MOAAABHOCTH 1 mudTepa’;

! “Partes igitur orationes sunt secundum dialecticos duae, nomen et verbum, quia hae solae etiam per se co-

niunctae plenam faciunt orationem, alias autem partes ‘syncategoremata, hoc est consignificantia, appella-
bant” (Prisciano, Institutionum grammaticarum 11, 15).

2 A. M. Iewkosckuit, Pycckuti cunmarcuc 8 nayunom océeugerun, Hayxa, Mocksa 2001, c. 39.

3 B. B. Bunorpaaos, O kamezopuu Mo0asvHocmu u MoOAAbHYIX CAOBAX 8 Pycckom s3vike, B 1pydoe Hucmumyma
pycexozo a3vxa AH CCCP, T. 2, Mocksa/ Aennnrpap 1950, cc. 38-79.

* R. Jakobson, Shifters, verbal Categories, and the Russian Verb, Dep. of Slavic Languages and Literatures,
Harvard University, Harvard 1957.
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K TOMy e, He cAy4aiiHo P. PaTmaiip HasbiBaeT HEKOTOPbIC YACTHI[bI TIPATMAACKCEMAMU .

OTH ABA aCIEKTa YaCTUL] HEPA3PHIBHO CBSI3AHBI MEXKAY COOOI, TOYHO TaK e, KaK
CBSI3aHBI MEXAY COOOM TEKCT U KOMMyHHMKaTHBHas1 cuTyauust. MlccaeaoBanus o yactunax
KaK AucKypcuBHbIX cA0Bax (AC) sicHo moadepxusaior atot acniekt gactuiy: AC “obecre-
YHMBAIOT CBSA3HOCTD TEKCTA, [...] OTPaXKAIOT B3BAUMOACHCTBHUSI TOBOPSIILIETO U CAYLIAIOLICTO,
[...] BBIpOXAIOT HCTHHHOCTHDIC STHYECCKHE OLICHKH, IPECYIIIOSUINH, MHEHH [...] "%,

ABOJiHasI IPUPOAA YACTUL] BBIIIEYKA3AHHOTO THIIA OTMEYACTCS U B ABYX O030PHbIX
paborax o wacrtuuax: Hukoaaesa 1985 u Kobosesa 19917. Huxoaaesa mumer, uro
YaCTHIIBI OTHOCSTCS KaK K MUPY BbICKA3bIBAHHS U TEKCTa (e, 6071, 6¢0b), TAK U K MUPY
peasbHOCTH U cutyauuu (60m, 6on, smo); KoboseBa BhIACASIET ABa OCHOBHBIX TOAXOAQ
K M3YYEHMIO YaCTHUIl: ACKAAPATUBHBIN (OpI/ICHTI/IpOBaHHHﬁ Ha TCKCT) U IPOLEAYPHBII
(OpHEHTHPOBaHHBIH Ha BHEASBIKOBYK) PEAABHOCTD): 3aAa4a METOAOB ACKAAPATHBHOTO
Tuna — “GpOpMyAHPOBAHIE HA CEMAHTHYECKOM METASI3bIKE BBIPAKCHUSL, IKCIIAHLIMPYIOLLIE-
IO BKAAA YaCTUIIBI B CEMAHTUKY BHICKa3bIBaHUs (OPUEHTHPOBAHHOCTD Ha TEKCT); 3aAa4a
METOAOB IIPOLICAYPHOIO THIIA — “[PEACTABACHHE 3HAYCHUS YACTHL] B BUAC HHCTPYKILHIA,
IPEATIUCHIBAIOIMX IIPOU3BECTH HEKOTOPYIO OIEPALIMIO HAA OCTAABHOM YaCThIO CMBICAQ
BBICKa3bIBAHUS C TEM, YTOObI HHTETPUPOBATh €€ B MOACAb MHPA, HAXOASIYIOCS B TEKY-
1eM CO3HAHUH CYObEKTa IIPU IIOHUMAHUH UM COO0LIeHusT .

Tak, npedepennmasphble QYHKUMH HAU 3HAYCHHs IIPArMaTHKO-TEKCTYAABHBIX
YaCTUL] OTHOCSATCS OAHOBPEMEHHO K TEKCTY M K KOMMYHHKaTHBHOH curyanuu. [Toa
npedepeHLaAbHBIM 3HAYCHHEM AU GYHKLHCH MHOTO3HAYHOM S3bIKOBOI CAMHHIIbI MBI
IMOHHMAEeM CBOMCTBEHHOE €I 3HAYCHUE, T.€. €¢ CaMOE TUIIHYECKOE, HEMOCPEACTBEHHOE,
HATYpPaAbHOE, OCHOBHOE 3HA4YCHHE .

B mocaeaHee ABaALIATHACTHE H3AABAAMCH HEKOTOPbIE pabOThl O YaCTHILAX; Cpe-
AU HUX, HaBEPHOE, caMasl OOLINpHAs — 3TO KOAACKTHBHAsI paboTa IOA PyKOBOACTBOM
Kuceaépoii u I'aitapa, B KOTOPO# 4aCTUIIbBI PACCMATPUBAIOTCA B PAMKaX AMCKYPCHBHBIX
CAOB PYCCKOTO sI3bIKA. METOA HCCACAOBAHISI OIIPEACASICTCS ABTOPAMH KaK “KOHTEKCTHO-
CEMaHTUYECKHH IOAXOA” U YYHTBIBACT, KAK MHE KKETCs1, 00a BbIIICYKA3AHHBIX ACIICKTA
qacTull. ACHCTBUTEABHO, B 9TOM IIOAXOAE 3HAYCHUE AUCKYPCHBHBIX CAOB IIPEACTABASICTCS
KaK PsiA BO3MOXKHOCTEH “BapbHPOBAHMUS [TAAHA COACPIKAHUS CAOBA II0A BAUSIHUEM (PaKTO-
poB xonTekcra . IIpu aTOM, BApbUpPOBAHHE MOXKET OBITH BHYTPEHHEE, T.€. OHO KACACTCS
TAQHA COACpXKaHuUsL, cooTHOCUTeAbHOH 3HaunMocTu AC (rpanm), u BHemHee (Aepopma-
115), T.€. 3aBUCUT OT TEX IACMEHTOB KOMMYHHUKATHBHON CHTYallH, KOTOPBIE OKa3bIBAIOT
Baustaue Ha AC.

> R. Rathmayr, Die Russischen Partikeln als Pragmalexeme, Otto Sagner, Miinchen 1985.

6 A H. bapanos — B. A. Tlaynrsan — E. B. Paxuanna, Imeeeaﬁume/zb 70 3umypms7¢bm cr06am, I TomoBckuit
u maprHepsl, Mocksa 1993, ¢. 7.

7 'T. M. Huxonaesa, Qyuxyuu wacmuy 6 svicxasvieanuu, Hayka, Mocksa 1985; V1. M. Kobosesa, IIpotiesut
onucanus vacmuy, 8 uccaredosanusx 80-x 20006, B Hpaemamura u cemuomura, UTHUOH CCCP, Mocksa
1991, cc. 147-176.

8 Ibid., c. 170.

? E. Rigotti — S. Cigada, La comunicazione verbale, Apogeo, Milano 2004, p. 140.

1" K. Kuceaesa — A. Iatiap, duckypcusnwie caosa. Onvim xonmexcmuo-cemanmuuecxozo onucarnns, Mera-
tekct, Mocksa 1998, c. 11.
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2. Kounexmus mexcmosoii cexsenyun-yenouxu (connettivo sequenziale)

IToaxoa rpymmsr Kuceaepori-Ilaflapa mmeer TO HECOMHEHHOE IPEHMYIIECTBO, YTO
KOMOUHUPYET Ha ypOBHE aHAAM3a AOTHKO-CEMAHTHYECKHE M IIparMaruieckue pakro-
Pbl; ACHICTBUTEABHO, B pabOTaX Ipynmbl GpYHKIUH MHOTHX YaCTHUIL] BBISIBACHBI AOBOABHO
uéTtko. TeM He MeHee METOA aHAAM32 MHE KKETCS CAUILIKOM XECTKHUM, TAK KaK BAPbHPO-
BAaHMUE OIPEACASICTCS [T OTHOIICHUIO K 3apUKCHPOBAHHBIM AOTHYCCKUM U CUTYaTHBHBIM
kareropusiM. [ToaTomy B cBOei1 paboTe 51 IPEAIIOUAA OIIUPATHCS HA IOHSTHE ‘KOHHEKTHB'
(connettivo), paspaborannoe Eaa0 PUroTT B paMKax €ro Teopuu KOHIPYSHTHOCTH TEK-
cra'l, Tak KaK CoAep)KaHHE KOHHEKTHBA BIIOAHE 3aBUCHT OT PAKTOPOB KOHKPETHOI KOM-
MYHHUKATHBHOH CHTYAIIUH.

B Teopun KOHIPYSHTHOCTH TEKCTA, KAKADBIH TEKCT, MAH TEKCTOBASI CCKBEHLIMS
(sequenza testuale) mMeeT AOTMKO-CEMAaHTHYECKHE KOMITOHCHTSHI (T.¢. IBASCTCS HEPapXUCH
IPEAUKATOB) U IPArMaTHdeCKHEe KOMITOHEHTBI (T.€. ABASICTCSI CAOSKHBIM ACHCTBHEM, LIEAD
KOTOPOTO — U3MEHEHHE KOHTEKCTA, T.¢. M3MEHEHHE OTHOLICHHS MEKAY TOBOPSIIHMH).

B BoickassiBanuu Heawn uumaem kHuey CHHTAKCHC BBIPAXKACT CACAYIOIIYIO HEPAPXHIO
IPCAUKATOB-APTYMCHTOB: YU/nams (Xv xz). C TOYKHM 3PEHHSI CEMAHTHUKH, IIPCAUKAT %14~
/mAamp MHTEPIIPETUPYETCA TAK: ‘X, BOCCTAHABAMBACT MUCHMEHHOE BRIPAXKEHHE QOHETHKM
¥, TAKUM 00pa3oM, BOCCTAHABAUBACT U COOOLICHNE/3HAYCHHE X2>; KPOME 3TOTO, IIPEAU-
Kart “umamsp TpebyeT, YTOObI Y 3aBUCSIINX OT HETO APTYMEHTOB OBIAU CACAYIOLINE CEMaH-
THYECKHE CBOMCTBA: X, AOAXKEH CYIIIECTBOBATD, OBITh YEAOBEKOM U IPAMOTHBIM; X, AOAXKEH
CYILLECTBOBATb U OBITh HAIIMCAHHBIM TEKCTOM.

Ao cux mop Msl nepedrcasiau GpakTOpbl AOTUKO-CEMAHTHIECKOH CTPYKTYPbI TEKC-
ta. Ho ecau paccmarpuBath 3TO BBICKAa3bIBAHHE KAaK COOOLICHHE MEXAY KOHKPETHBIMU
YYACTHUKAMH B CTOAb )K€ KOHKPETHOH CUTYallMd U B OIIPEACAEHHOM KOHTEKCTE, TOTAA
KQKAOMY apI'yMEHTY COOTBETCTBYET pedepeHT (T.e. CCrMEeHT BHEA3bIKOBOI PeaAbHOCTH),
H, CACAOBATEABHO, IIOABASIETCS PSIA AOGABOYHBIX CBEACHHIA O pedepenTax (T.e. 06 Mpane
¥ UM YnTaeMOii KHure). YTo6bI BRICKa3bIBAHUE TOAYIHAO CMBICA, 2 COOOIIEHHE BBIAO yC-
TCIIHBIM, 9TH CBEACHHUSI AOAXKHDI IPHCYTCTBOBATh B 061meM GoHOBOM 3HaHuH (common
ground) roopsimero u appecara. Hanpumep, ecan appecar (moaoxum, snakomslit pa-
Ha) 3HaeT, 4T VIBaH He yMeeT YMTaTh, BHICKA3bIBAHME SIBASCTCS 6ECCMBICACHHBIM (ecAM
OHO HE [TOHUMAETCSI MPOHUYIECKH HAU KaK COOOICHHE O YYAOTBOPHOM, BHE3AITHOM YCBO-
enuu yreHus Vsanom).

B urore MOXXHO CKa3aTh, YTO AOTHKO-CEMAHTHYCCKHE IPECYITO3UIIUN 3ABUCAT OT
HPEAUKATOB, 4 IIPArMATHYECKUE IPECYIIO3ULIUH AOASKHBI IPUCYTCTBOBATH B 0011eM $po-
HOBOM 3HAHHU KOMMYHHKAHTOB; CACAOBATCABHO, AOTHKO-CEMAHTHICCKUE IIPECYIIIIO3H-
L[H JAOBACTBOPSIIOTCS APTYMEHTAMH, A IIPArMATHICCKUE — pedepeHTAMH, 3aIIOAHSIOMIN-
MU apryMEHTaTHBHbIC MECTA IPCAUKATA.

1 E. Rigotti, La sequenza testuale. Definizione e procedimenti di analisi con esemplificazioni in lingue diverse,
“L’Analisi Linguistica e Letteraria’, I, 1993, pp. 54-61; E. Rigotti, Congruity theory and argumentation, in
Argumentation in Dialogic Interaction, M. Dascal — EH. van Eemeren — E. Rigotti ez al. ed., “Studies in Com-
munication Sciences”, Special Issue, USI Facolta di Scienze della Comunicazione, Lugano 2005, pp. 75-96.
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Ecau 370 TaK, T0, 4TOOBI IOHSTH CMBICA AAHHOTO TEKCTA, HEAOCTATOYHO AaHAAUSHPO-
BATb IO ACKCUYECCKUE IIPEAUKATHI; HAAO CIIE IIPECATIOAOXKHUTD, YTO TEKCTOBASI CCKBECHIINS
(T.c. MHHMMaABHAS TEKCTOBAS CAMHHL}A) 3aBUCUT OT abCTPAKTHOTO NIPEAMKATA BEPXHETO
YPOBHS, apTyMEHTaMH KOTOPOTO SIBASIOTCS HE TOABKO IIPEAAOXKEHHS (T.€. AOTUKO-CEMaH-
THYECKHE JACMEHTBI TEKCTA), HO M KOMIIOHEHTHl KOMMYHHMKATHBHOH CHTYaLUH, TaKHUe,
KaK TOBOPSIIINIA, aAPECaT, KOTEKCT (4aCTH TEKCTA, IPEALIECCTBYIOIINE AAHHON CEKBEHIIMU
¥l CACAYIOLIHE 32 HEl) M KOHTEKCT (3K3HCTEHIIMAABHOE IIOAOXKCHHE). DTH BEPXHUE IPEAU-
KaThl Ha3bIBAIOTCA Purortu connettivi. OH1 B KOHEYHOM CYETE FOBOPST O PEYEBOM ACHC-
TBHH, COBEPILACMOM TOBOPSIIMM HaA AAPECATOM CBOMM COOOIICHUEM.

Hanpumep, BoickassiBanyie 3asmpa mot ¢ moboti notidém 8 300napx 3aBUCHT OT KOH-
HEKTHUBA 00€14AH!S, T.C. “TOBOPSILIUI TOBOPHUT AAPECATY, YTO B OYAYILIEM CAYYUTCS YTO-TO,
3ABHUCSIIIICE OT HETO, SIBASIOLICECS BBITOAHBIM U IIPUBACKATCABHBIM AASI AAPECaTa, U CO-
AEp>KaHHE KOTOPOTO BBIPAXKAETCS AAHHOM TEKCTOBOM CEKBEHIIMEN; B IPOTUBHOM CAy4Yae
FOBOPSILIUI PUCKYET AOBEpUEM aapecara K ceOe’.

Ho aTOT KOHHEKTHUB 00¢mjanus aHHYAAPYETCsl, €CAU TaKasi ke ppasa appecoBaHa
PeOEHKY, KOTOPBIN OYeHb OOUTCS KUBOTHBIX; B 9TOM CAy4Yae, pedpepeHT MECTOUMCHHUS
moboii He YAOBACTBOPSIET YCAOBHSIM, HAAATACMbIM IIPCAMKATOM HA APTYMEHTBI, TAK KaK
CoAepKaHMe COOOIICHHsS AASL peOEHKA COBCEM He IIOAOKHTEABHOE. B aTOM BropoMm cay-
qae BHICKASBIBAHUE 34672pa Mol ¢ m000TL notOEM 8 300N4PK Y>KE 3aBUCUT HE OT KOHHEKTHU-
Ba ‘00CIIaHNS, 2 OT KOHHEKTUBA ‘Yrpoabl. CTaA0 ObITh, KOHHEKTHB CEKBECHL[HU SBASICTCS
[IParMaTHICCKUM MPEAUKATOM, KOTOPBIH BBIPAXKACT PEUCBOC ACHCTBHE, COBEPIIACMOC
FOBOPSIIUM IIPOU3HECEHUEM AAHHOM TEKCTOBOM CEKBEHITUM.

3ameTnM, 9TO B PaMKax 3TON KOHLCILMU “Mbl O0OpalaeMcsi ¢ KATETOPUSIMHU KOM-
MYHHKATHBHOH OPraHU3AL[MU TEKCTA TAK XK€ IIOCACAOBATCABHO, KAK C IIPOIIO3ULIMOHAAB-
HBIM COACPKAHHEM TEKCTA, T.€. [ KOMMYHHKATHBHAS OPTaHU3aLMsl TEKCTa) HE CIUTACTCS
000A0YKOI1, IEPEAAIOLCH IIPOCTO KOMMYHUKATHBHBIC HAH IICUXOAOTHYECKHE 3HAYCHUS,
AOOaBACHHbIE U IIPOTUBOIIOCTABACHHBIC AOTHYECKOMY U pedepeHIIUAABHOMY YPOBHSIM
TekcTa 2.

Ha ocrose aroro xparkoro o630pa Teopuu KoHrpysHtHoctu E. Purortu, Mbr npea-
AAraeM TUIIOTE3Y, COTAACHO KOTOPON KOHHEKTUB ACHCTBUTEABHO INPEACTABASET coboit
KaTETOPHUIO, COYCTAIOLIYIO B ce0e Te AOTHKO-CEMAHTHYECKUE M IPArMaTUIECKUE JACMEH-
ThI, KOTOPbIE COCTABASIIOT CMBICA TEKCTA.

Hapo A06aBuTB, YTO KOHHEKTHB BBIPAXKAETCsI, KAK [IPABHAO, HE KAKUMH-AHOO OII-
PCACACHHBIMU SI3BIKOBBIMH CAUHHULIAMMU, 4 Pa3HOOOPasHBIMH SI3bIKOBBIMU CPEACTBAMH,
TAKHMH, KAK AUCKYPCHUBHBIC CAOBA, HHTOHALMS, CHHTAKCHC U T.A. [ Ipu aToM wacTo atn
CpeACTBa KOMOUHUPYIOTCs. MOst THIIOTE3a COCTOUT B TOM, YTO MHOTHE PYCCKHE T.H. MO-
AAABHBIE (T.€. IParMaTHKO-TEKCTYaABHBIC) 9aCTULIbI SIBASIOTCS KaK Pa3 MapKepPaMu KOH-
HEKTHBA.

Ecan cunTarh BBIpaskeHHE KOHHEKTHBA TPETBHUM, HAPSIAY C HEM3MCHIEMOCTBIO M
CHHKATETOPEMATHIHOCTBIO, KPUTCPHEM OIPEACACHUS IIPATMATUKO-TEKCTYAABHBIX dac-

2 E. Rigotti — A. Rocci, Tema-rema e connettivo: la congruita semantico-pragmatica del testo, in Syndesmoi.
Connettivi nella realta dei testi, G. Gobber - M.C. Gatti - S. Cigada ed., Vita e Pensiero, Milano 2006, p. 23.
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THLI, TOTAA MOXKHO IPEAITIOAOXKHUTD, YTO B PSAY PYCCKUX JaCTHI] BRIACASIETCSA KaK 651 SAAPO
C HEMHOTHMH, HO QYHKIIHOHAABHO 3HAYUMBIMH 9AEMEHTAMH, B LICHTPE KOTOPOTO 6y,A,yT
JaCTHIIBI 8edb U e, A BOKPYT HUX APYTHE 9aCTHIIbI, IPEUMYIIECTBEHHO OTHOCSAIINECS K
PAa3HBIM 3ACMEHTAM obmIeHns, KaK, HanpuMep:

- H)y, da: x uasoxynuu;

—  Bom, 601 K cUTyallum MAH K TEKCTY;

—  Mou, de, decxamp, 2pvim K ACTOYHUKY HHOPMALIUH;

—  Passe, Heyycesn K ANACTEMUIECKOMY OTHOIICHHUIO FOBOPSILETO € AAPECATOM;

—  Asocw, Heboco K MOSULNH TOBOPSILIETO MO OTHOUICHHIO K IIPONO3HLMOHAABHOMY
COACPIKAHMIO TEKCTA.

[ 2
3. B€ab Kak Bblpdﬁfﬁﬂue KOHHEKMMUBA

Yro6b1 NPOBEPUTD BBILICU3AOKCHHYIO TUIIOTE3Y, HAAO CHAYaAd YTOUHHUTD, SABASLCTCS AU
YacTHLA 660, B GOABIIMHCTBE CAYYacB CBOCTO YIIOTPEOACHUS, BHIPAKCHUEM KOHHEKTHBA
TEKCTOBOI CeKBeHILMH. | [pUMepbl Hallero aHaAM3a B3AThl MAU U3 BBIILECHA3BAHHOTO HC-
cacpoBanus rpynnst Kuceaesoii-ITaitapa (KIT), nan us Hanponaabnoro xopmyca pycc-
xoro sseika (HKP)',

(1) ITopa soxutses (B2). Beds Tebe saBrpa pano Berasars (B1).

B npuwmepe (1) 6eds sBAsieTCS MapKepOM KOHHEKTHBHOTO NPEAMKATA ‘OOBSICHEHHA-OII-
PaBAAHHST CO CACAYIOLIUMH APTYMEHTAMU M COOTBETCTBYIOIIMMU IIPECYIIIO3HLIHSIMU:

1. B(bickasbiBanume)2: peyeBoe ACHCTBHE TIOBEACHHE ;

2. Bl: apryment (B apryMeHTaTHBHOM CMbICAE CAOBA), ONPaBAbIBAIOIIUII peyeBoOe
AciicTBHeE, BpIpaxaemoe B2,

3. TOBOPAIIMMU: xouer OIpaBAATh CBOE PeYeBOE ACHCTBHE U BBI3BATb COTAACHE
appecara, HAIOMHHAS €MY O YEM-TO OOLICH3BECTHOM, KOTOPOE OH CYUTACT AACK-
BATHBIM M PEACBAHTHBIM AAS apryMeHTanuu. [oBopsimmit 60uTCs, 4T0 aapecar Mo-
XKET He MOHSTh HAU HE COTAACUTBCS C IIPCALICCTBYIOLINM PEICBBIM ACHCTBHEM U C
€ro MOCAEACTBUAMU AAS CeOs.

4. AAPECAT: on, BO3MOXHO, He TOMHHT (MAU HE XOYeT BCIIOMHUTBH) 06 obmiens-
BECTHOM, HA KOTOPOE CCBIAACTCS TOBOPSILIUIL, U MOT OBl He IIOHSTb UAU HE COTAQ-
CHTBCSI C €TO PEUCBBIM ACHCTBHEM.

1 www.ruscorpora.ru

' Tor ¢axr, 4TO NepBoOE M0 MOZULHH B TEKCTE BBICKa3bIBAHHE TPOHYMEPOBAHO MHOM Ln¢poii 2, a Bropoe
uudpoii 1 06bsACHsETCs TeM, YTO HyMepaLust COOTBETCTBYET IIPHIMHHO-CACACTBEHHOMY TIOPSIAKY, IO KOTO-
pomy BI BbipaskaeT npuuHHY, BpeMCHHO IPCALICCTBYIOIIYIO CACACTBUIO, BbIpakacMomy B2.
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5. X:aprymeHT (B apryMCHTaTHBHOM CMbICAC CAOBA) B II0AB3Y B2; apryment anmea-
AMPYET K 00LIeMy MeCTy, BBIpakacT o0lee SHAHHE U 9Ta XapaKTEPHCTHKA apry-
MEHTA SIBASIETCSI HEOOXOAUMBIM YCAOBHEM AASI YIIOTPEOACHUS YaCTHLBI 8edb, KaK
IIOKa3BIBAIOT CACAYIOLIUE IIPUMEPBL:

(2a) S ceropns B yac Houu npocuyacs (B2). *Mens seds pasbyaua Teaedon, u s He
sacHyA A0 camoro yrpa (B1).

(2b) A1 ceroans B yac Houu npocuyacs (B2). B Mockse 6eds kak pas B 310 Bpems yTpo,
a st e1é He MepecTPOMACS Ha MeCTHOE BpeMs. Tak u He 3acHya Ao yTpa (B1).

[Tpumep (2a) HEAONYCTHM NOTOMY, YTO HOYHON 3BOHOK HE ABASIETCS OOIIEH3BECTHBIM
3HAHMEM; HAIIPOTHB, PA3HUILIA MEXKAY MOCKOBCKHM BPEMEHEM U BPEMCHEM MECTa SKUTCAD-
CTBa aApecaTa M3BECTHA roBopsimemy u aapecary B (2b). Koneuno, moxuo npeacraButs
cebe curyanuio, B KoTopoit (2a) AOIYCTHM, HO TOABKO €CAH AO 3TOTO TOBOPSIHIL KAAO-
BAACSI, YTO €r0 pa3byana TeacOH B 4ac HOUH, U €ro coOeceAHNK 3a6b1A 06 aTOM. 3HauuT,
¥ B 9TOM CAy4ae IOATBEPXKAACTCS YCAOBHE YIIOTPECOACHHSI YACTULIBI 8605, COTAACHO KOTO-
POMy apryMeHT AOAXKEH OBITh OCHOBAH Ha M3BECTHONH HHPOPMALIUH.

KonHexTHB, 0603HaUYaeMbIH YacTHUIEH 8edp, MBI Ha3BaAM KOHHEKTHUBOM OOBSICHE-
HUSI-OIPABAAHUST. DTO HE CAYYarHO. A€AO B TOM, YTO 660 BBOAUT APIyMEHT B IIOAB3Y
PasHBIX PEUEBBIX ACHCTBUII roBOpsiiero. [ lepedncanM caMble 9aCTOTHBIC CAyHaH:

A) Ymeseprcoenue/coobugenne/onucanue (T.e. pasHble BUABL PenpeseHmamusos 1o
kaaccuduxanuu Searle)

Borux CAyYasX 6€ab OIPABABIBACT IIPCAIICCTBYIOIIECC YTBEPIKACHHUEC PA3SHBIMH AOTHYCCKH -
MU OOBSICHEHUSMU U AETKO 3aMEHAETCA NPUIMHHBIM KOHHEKTOPOM 7207120 M) %1120

(3) IIpuaetcs uaTH 3a Boaoit Ha kosoaert (B2). (ITotomy uTo) B xosoHKe 6eds Boabl
et yxe ¢ yrpa (Bla). (ITotomy uto) XKapa seds crour ysxe Tpetsio Heaearo (B1b).

b) Hpocz;ﬁw, 3anpemot, cO6eMbl, UHCIMPYKUUL, NPU3BLEDL (¢ 3upe;cmu3b/ )

(4) Mawma, Aaii-ka MHe ABOIHOI MeA 1 Macao (B2), s 6eds yrpom npocnasa (B1). [B.
Ipoceman]
B) Yupeéx, sospaxcenue... (sxcnpeccusos)
B aTHX cAyYasix BBICKa3bIBAHHUE, BBOAUMOC YACTHLICH 8605, OTIPABABIBACT OTPULIATCABHYIO

IMO3HUIHIO I'OBOPAIICTO.

(5) — Yero 310 THI B canorax xopumb? — crpocua ol (B2). — XKapxo seds (B1). [B.
ITeaeBuH]

15 J. Searle, Speech Acts: An Essay in the Philosophy of Language, Cambridge University Press, London1969.
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B cayyasax b u B apryment, BBoAuMBII acTHIIEH 8¢0b, HE CTOABKO OOBACHSET, KaK B CAY-
qae COOOICHNS] UAH YTBEP>KACHUS, CKOABKO OIIPABABIBACT, 3HAYUT, 8¢05 BBIPAXKAET KOH-
HekTuB onpaspanust. Ho aTo 3aBucur ot kommyHukatusHo# $ynkuun B2, T.e. siBAsteTcst
An B2 yTBeprkACHHEM HAM ITOBEACHHEM, YIPEKOM H T.A.

B1) Ynpéx, sospancenue u npomusumenvroe npea/w}meﬂue

B tune B MmoxxHo BeiaeauTs moatun B1, koraa ynpéx nau BospaskeHHE KOMOMHUPYIOTCS €
IPOTHBHTCABHBIM IPEAAOIKCHHEM, BBOAMBIM COIO3AMH #0 HAH 4.

(6) I[puesxaio B pepakumio. Y3Haio, uto Besyraos B xomanamposke (B2). A seds
rOBOPHA MHe, 4YTO KOMAaHAMPOBOYHbIe (OHABI mnapacxoposanbl (B1). [C.
AoBaaros]

Yro KacaeTcs MPONOSUIIMOHAABHOTO COACPKAHMS, aABEPCATHBHOC BbICKasbiBaHMe Bl
BBIPR)KACT HECOOTBETCTBUC MPOINO3ULIMOHAABHOTO coacpkanust B2 (Besyzuo06 ceiiuac 6
KoManduposxe) TOPU3OHTY OKUAAHNUSL, uMnAuLupyemomy B1 (Besyeno6 zo6opun mue, umo
Komanduposounsie Ponde: uspacxodosans:). Ho ¢ koMMyHUKaTHBHON Touku speHust, B2
BBIPaXKACT MATKUH YIIPEK, ONPAaBAAHUE KOTOPOTO HAXOAUTCS B BbicKasbiBauuu B1. [pu-
YeM YaCTHLIA 6¢0b ABASCTCSI MAPKEPOM KOHHEKTHBA LIEAOM TEKCTOBOI CCKBCHIIMU U BBO-
AHMT apTyMEHT B IIOAB3Y 3TOTO YIIPEKA, HATOMHHAs 06 obmenssecTHOM daxTe (B HaleM
IIPUMEpE KOMAHOUPOBOUHDLE PoHIbL U3PACX0006aHDL).

') Onpasdanune c npocvboii 0 nodmsepucdennn npasusvnocmu npecynnosuyun (06-
WeU38ECIMH020), ONPABOLISATONIETH NPEOULECTNEY IO W ULL PEUEBOLE AKTN

(7)  Mue 06 atom coobmua Msan Meanosuy (B2). Bui 6eds ero snaere (B1)?

Kak 1 B IpeABIAYIINX CAyYasiX, 6605 BBIPAXKACT 3A€Ch KOHHEKTUB ONIPABAAHHSI, OCHOBAH-
HOTO Ha 001jen3BeCTHOM daKTe (T.e. HA 3HAKOMCTBE aapecara ¢ MBanom MBanosuyem).
Ho x Hemy p06aBasieTcst mpocb6a 0 IOATBEPIKACHUHU IIPABUABHOCTH IIPECYIIIOSHLMH IO-
BOPSILIETO O TOM, YTO appecar 3HaeT ViBana I1Banosuya, 1 moaTOMY NpekpacHO IIOHUMAET
pedepeHIasbHOE 3HAYEHHE TIEPBOTO BhICKa3biBaHIs B2. OAHAKO €cAM KOHHEKTHB OII-
PaBAQHUSL BBIPAKACTCS YACTULICH 6¢05, TO IPOCHH O IOATBEPXKACHUH, KAK MHE KaXKeTCs,
BBIPAXKACTCS HE YACTHLCH 6605, 2 A0OaBAsIeTCSsI BOIPOCHTEABHOI popmoit Bl (npoc1>6a
0 BepOaABHOM IOATBEPIKACHHH, KAK ITPABHAO, BHIPAXKACTCS B PYCCKOM SI3BIKE YaCTULICH

npasda).
A) Suaunmuueckue konmexcnoL

B caepyromux npumepax He XBaTaeT OAHOTO apIyMEHTa IIPEAHMKATa KOHHEKTHBA, I1OC-
KOABKY OTCYTCTBYET IepBoe BblcKasbiBanue (B2); HO wacTuia 6¢ds Bcé-Taku cBssbiBacT
(B1) ¢ 9em-To. DTHM “9eM-TO sBASICTCS cUTyauus. AeHCTBUTEABHO, ecan yOpats 6¢db,
TO BBICKA3bIBAHHSI OYAYT BBIPXKATh POCTO KOHCTATALIUIO [IOAOKEHHS ACA; A C 6¢0b OHU
00A2AQI0T HHO KOMMYHHKAaTUBHOM chAoil. Hanpumep, B BbickasbiBaHuu:
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(8) M-He 6eds TOXE HAAO OBIAO HATU B OTACA KappoB!

6edv BIUChIBaeT Pppasy B KOHTEKCT U OHA MOXKET IPHOOPECTH 3HAYCHUE “MbI MOTAH ObI CXO-
AWTD BMECTE, a ThI ITOLIEA OAMH . BbICKa3bIBaHME MOAYYaeT CMBICA ONIPABAAHHS CKPBITOTO
yIpéKa, OCHOBAHHOTO Ha TOM, YTO aAPECaTy OBIAO M3BECTHO, YTO M TOBOPSIUI AOAXKCH
OBIA HATH B OTACA KaAPOB. B OAOGHBIX cAy4asix, eAMHCTBeHHOE BbicKasbiBanue (B1) ¢
YacTHIIEH 6¢db HE CACAYET 3a IEPBBIM BbicKasbiBanneM (B2), Ho 0HO Bce paBHO cBA3aHHO C
YEM-TO IIPEAIICCTBYIOLINM, TOABKO AMHIBHCTHYCCKH HEBBIPOKCHHBIM. APryMEHTOM KOH-
HEKTHBA, 0603HAYAEMOTO JacTULICH 6¢ds, GYACT TOTA He BbicKasbiBanue (B2), a cutyanus
(S1), BoisbiBaroIas BepbaAbHO HEBBIPAKEHHBLI YIIPEK, KOTOPHIiT onpaBabiBactest (E1).

Apyrue npumepsr:

(8.1)  Bedo aecsTh AET KUBYT BMECTE H HU a3y He TOCCOPHAHCH!
(8.2)  Beds xax moer!

(8.3) Beds ectb y HaC XOpOIIME CIIELHAAMCTHI!

(8.4) O, 6eds 310 BopKa! A st ayman Boa!

(8.5) Oit, 6edp THI KOMIIBIOTEP HE BHIKAIOYHA!

(8.6) A-a, mpuexaa 6eds! A roBOPHA YTO He IpHEACIID!

Kax MbI BUAUM, OCHOBHBIC XapaKTEPUCTHKH IIPEAMKATA — ONPABAAHHUE IIPCALICCTBYIOLIC-
IO PedeBOro ACHCTBU (BBIPAXKAEMOTO HAN HMITAMIIUTHOTO) U CCBIAKA Ha OOICH3BECTHOE
— COXPAHSIOTCS U B IAAUIITHICCKHUX CAYHasIX.

Takum >xe 06pasoM OOBACHSETCS U CACAYIOLIUI IPUMEP:

(8.7) - 3nauuT, 51 OCTAHYCH 3AECh OAUMH?
— Bedv TOABKO AO A€TA.

4. Kopnymoe MCC/[K&OB[IH%E u conocmasierue ¢ wzcmuqeﬂ we

AAsL KOPITYCHOTO HCCACAOBaHUSI OBIAU BHIOPAHBI TEKCThI PA3rOBOPHOM MyOAUYHON pedn
¥ PasrOBOPHOM HelyOAMYHOM peun (somamuss 6ecepa), Boiaokennsie 8 HKPA. B nep-
BOM KOpIIyce, B OOABLINHCTBE CAYYacB 86db BBIPAXKACT IPEAMKAT KOHHEKTHBA O0bsCHE-
HUS, TaK KaK B HEM IIPEOOAAAQIOT ACCEPTUBHbIC YTBEPIKACHHS [IOAOXKEHHUS ACA.

Boaee pasHO0OpasHbIM SBASETCS BTOPOIT KOPITYC PasTOBOPHOI HEIyOAMYHOMH peyn,
103TOMY 51 OYAY IPEACTABASITH PE3YABTATBI AHAAM3A BTOPOTO Kopiryca. beian nmpoanaan-
supoBansl 79 npumepos u3 30 TekctoB. B 46 cayyasix seds siBAsieTCSI MapKEPOM KOHHEK-
THBa ONpaBAbIBatoniero obbscHenns (A-B1; cpear HUX 5 pas B KOHCTPYKIHSX € COI030M
a, n 1 pas c cowsom #0); 16 pas 6¢dp ABASCTCS MapKEpPOM ONpPaBAAHHS ¢ IPOCBOOIL 0
noatsepxkaenuu npecynnosuiiuu (I') u 17 pas MapkepoM KOHHEKTHBA B IAAMITUYECKUX
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koHTekcTax (A)'. B 9AAMNTHYECKUX KOHTEKCTAX HEPEAKH CAYYaH, KOTAQ 6605 BCTABASICT-
s B peub 6¢3 BUAUMON QYHKLINH, KaK 9TO OBIBACT U CO MHOTUMH APYTHMHU AUCKYPCHB-
HBIMH CAOBaMHM; TEM HE MCHEC, U B OTHX CAyYasX KOMMYHHKATHBHAs CHAQ 9aCTHLIBI HE
AHHYAAHMPYETCSI IOAHOCTBIO: 8¢0b MO-IIPEXXKHEMY 0003HAYACT, €CAM MOXHO TaK CKa3aTb,
APTYMCHTaTHBHBIN CTHAB, OIIPEACACHHOIO ITO3HLMIO TOBOPSIILECTO, KOTOPBIH OMPABABIBA-
er ce0st He arpecCHBHO, a HATOMUHAsI 00 001Ien3BecTHOM (paKTe U IPOCS AAPECATa COTAA-
CHTBCSI C HUM, KaK B CACAYIOIIEM TIpUMEpe:

(8.8) Beds B TOT MOMEHT / KOTAQ CHCTEMA HE 3aACHCTBOBAHA / U KBApTHpA HE HA OXpaHe
/ aunus 6eds paxrTuuecku He sansra? [ Teaeponnas koucyasranus (2) (2005.08)]

IMosunus rosopsiiiero, ob0o3HavaeMas JacTUIEH 68edv, XOPOILIO BUAHA IIPH COIOCTaBAE-
HuH ¢ yactuiei se. CpaBHUM CACAYIOIIHE TEKCTHI, OTAMYAIOLINECS APYT OT APYTa TOABKO
YaCTUIIAMMU :

(9a)  Yro st aeskmms (B2)! ITerst e npuexaa (B1)! Te6st uto am 310 He Kacaercs!
(9b)  Yro st Aekmms (B2)! Iets seds mpuexaa (B1)! Te6s uto au a10 He Kacaetcs!

B npumepe (9a) yIpéK OCHOBaH Ha TOM, 4TO [leTst mpumeéA u 4TO 3TOT PaKkT OYEBHACH
AASL TOBOpsILIETO U AAsl aapecata. K B npumepe (9b) ynpéx onpapabiBaeTcst roBopsimum
TeM, uTo [lets yxe mpuméa, Ho appecar Mor 3a0bITh 06 3TOM U3BECTHOM aKTe, I103-
TOMY TOBOPSIMII HATOMHUHACT eMy 06 aToM. (9b) 3ByunT MeHee KateropupuaHo, Gosce
BEXKAMBO, U BBIPKACT MOTPEOHOCTH TOBOPSIILETO OIPABAATh CBOM YIIPEK; YaCTHLIA Je,
Ha000pOT, BhIpa)kaeT He KOHHEKTUB OIPABAAHUS, 4 ‘HACTAUBAHUS Ha YIIPEKE CO CCHIAKOM
Ha OYEeBUAHOCTH”.

O6 aT0l1 pasHHLe MEKAY YaCTULAMH 8¢0b U € CBUACTCABCTBYET, 10 MHEHHIO P.
Parmaiip, u TOT QaKT, 4TO He BCTPEYAETCS B OTPULIATEABHBIX KOHTEKCTAX (IOa) vale,
YeM 4YacTuLa 8¢ds, U HA0OOPOT, YACTHL[A 8¢0b Yalle BCETO BCTPEYATCS B IIOAOKUTEABHBIX
xonTekcTax (10b):

(10a) - Harama ne ymeer nucars.
— CrpanHo, eil e yxe 8 AerT.

(10b) - Harama ymeer mucars.
— EcrecrBenno, eit 6edb yxe 7 aet'.

!¢ Beds B SAAMITHYCCKHX KOHTEKCTAX, KOHCYHO, Yallje BCTPEYACTCS B PAsTOBOPHOH HEMyOAMYHOI ped,
IIOCKOABKY 3A€Ch yPOBEHb HMIAMIIUTHOCTH BBIIIIE, YeM B MyGAUYHOl pedH.

17 CeMaHTHYCCKAS PA3HHLIA MEKAY YACTULIAMH 6¢05 U Jce IOATBEPXKAACTCS M TEM, 4TO 06€ MOTYT IPUCYTCTBO-
BaTb B OAHOM npeasoxenuu: ‘B xsaprupe [3naxomas Cepresl, xen] Hy, a to1-T0 1A€ yunmnes? [Cepreit,
Anexcanap Asnun, Myx] A KTo Te6e ckasaa, 4To st Boobue yuycn? [3naxomas Cepresl, xen)] Aa seds Bbl e
IPEACTABUAHCH CTYACHTaMH, Koraa Mbl osHakomuancy” (Kapen [laxnasapos u ap. Mcuesnysumas nmnepus,
/¢ 2008, www.ruscorpora.ru).

18 R. Rathmayr, Die russische Partikeln, p. 274.
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I'lpoBeaeHHOE HCCACAOBAHUE O3BOASIET CACAATH BBIBOA O TOM, YTO IIpedepeHIIHaABHAS
QYHKIIMA JaCTHIIBI 8€0b COCTOUT B BBIABACHUH IpeAMKAaTa KOHHEKTUBA ‘onpaBAaHH;{’.

S. Conocmasienue ¢ umarv SHCKUM S3bIKOM

ITocae TOro, KaK MbI OIMCAAU MHOTOOOpasHbIe TEKCTOBBIC U IIParMaTHiecKue GyHKIHN
YaCTUIIBI 8605, MOXKHO 3aAATHCSI BOIIPOCOM: HMEIOT AH PYCCKHE YaCTULIBI 0COOCHHYI0 PyH-
KLHIO 10 CPAaBHEHHUIO C YACTHULIAMU B UTAABSHCKOM s3bIKe? Pasymeercs, 1 HTaABSHCKUI
SI3BIK UMEET OOABLIOE KOAMYECTBO AUCKYPCHBHBIX CAOB (v YacTUIl M 3AaMMCTBOBAHHBIX U3
APYTHX 4acTel pequ). Ho peun 3pech HAET He TOABKO 00 HX CYLIECTBOBAHUH, 2 O BO3MOX-
HOCTHU ObITb MapKepPaMH TEKCTYaABHOTO KOHHEKTHBA T.€. O COYCTAHUH IIParMaTHYECKUX
QYHKUHUIT € TEKCTOBBIMHU, OCOOCHHO IIPUMEHUTEABHO K CBSI3HOCTH TeKCcTa. Jro0sI OTBe-
TUTH Ha 3TOT BOIIPOC, HCOOXOAUMO OBIAO OBl IPOAHAAUSHPOBATD C ITOH TOYKU 3PECHUS
OCHOBHBIE PYCCKHUE AUCKYPCHUBHBIE YACTHIIBI U UX 9KBUBAAEHTBHI B UTAABSHCKOM SI3BIKE.
Ha aanHOM sTame uccA€AOBaHMUS st OPraHUYHAACh AHAAM30M IIEPEBOAHBIX SKBUBAACHTOB
PYCCKOM YaCTULIBI 8¢d» B UTAABSIHCKOM SI3bIKE HAa OCHOBE KOPITyCa IPUMEPOB, IIPUBEACH-
HbIX B AAHHOH cTaTbe. HecMOTps Ha OrpaHHYEHHOCTD 3TOTO KOPITYCa YETKO BBIBASIIOTCS
HEKOTOPBIE 3aKOHOMEPHOCTH:

—  Yame Bcero AOTMKO-CEMAHTHYECKHI M IIParMaTHYeCKUil KOMIIOHEHTH PyccKOil
YaCTHLIBI 6€0p BBIPAKAIOTCS B UTAABSHCKOM SI3bIKE ABYMSI PasHbIMHM MapKepamH
(cm. Tabammy 1):

a) AOTHMECKUMU NIPUYUHHBIME KOHHEKTOpamu (perché/giacché/the, il fatto ¢ che,
in effetti) + armaeckum Mapkepom sai (tab. 1 npumepst 1-8) nan mapxepom npo-
CBOBI TIOATBEPIKACHHS 7207 (Ta6. 1 mpumep 9).B cAydae yrpéka BO3MO)KEH U MapKep

va’ che, vedi che (npumep 7).

OTH HepeBOAHBIC IKBUBAACHTBI BCTPEYAIOTCS valle Beero B cayyasx A, B, B, I'; nputom,
AOTHYECKUH MPUYMHHBIA KOHHEKTOP HEPEAKO omyckaeTcs (B Tabauue 1 oH mumercs B
ckobKax);

b) Aormuecknm sakArUHTEABHBIM KOHHEKTOPOM (b, si, dopotutto) + parmaeckum
mapkepom sai (1a6. 1 npumepst 10-13, 16, 17), 9amie Bcero B 9AAMNTHYECKUX KOH-
texcTax (A);

C) BBOAHBIM CAOBOM (0h) HAH COIO30M 724 + paTHieCKUM MapKepoM (IIpuMepsI
14-15)", yame Bcero B 2AAMNTHIECKUX KOHTEKCTAX (A,).

! KoprycHblii aHaAH3 IEPEBOAHDBIX SKBUBAACHTOB YaCTHLIBI 6605 Ha UTaAbSHCKHI AaeTcst E. Mannoaa B cra-
e Kax nepesecmu 6edv na umanvancxuii? (Onvim xopnycnozo anaiusa nepesodnvix coomseememeutt), “Isep-
CKOM AMHTBUCTUYECKHN MepHAHaH”, 1V, 2003, cc. 27-43; 3aech, KOHEYHO, CITUCOK BO3MOYKHBIX SKBHBAACHTOB
AAMHHee (sai, ecco, dopotutto, del resto, tanto, infatti, difatti, in effetti, evidentemente, vedete, in fondo, dato che,
dato che in_fondo, devi sapere che, anche perché, giacché, perché, il fatto é che, gli é che, mica, ma, lo sanno tutti
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Ecau paccMoTpeTs KAACC UTAABSHCKUX AUCKYPCHBHBIX CAOB, onucaHHbIx Kapaor barina-
HearoH (cM. Tab. 2)*, To K BBIIIECKA3aHHOMY MOXKHO AOGaBUTB cAcAyIOLICe:

— B HTaABSHCKOM SI3bIKE HEAB3S] BBIACAUTD TAKOTO 3HAYUTEABHOTO KOAHYECTBA CIIe-
LIMAABHBIX YACTHYHBIX CAOB, XapPaKTCPUSYIOLINXCSl HCU3MEHAEMOCTDIO, CHHKATEr0-
PEMaTHYHOCTDIO U BHIITOAHSIOIMX YHKI[HIO MAPKEPA HE TOABKO ITPArMaTHYECKUX
{YHKIMIL, HO U KOHHEKTHBA TEKCTOBOIl CEKBEHIIUHU, KAK B PYCCKOM M B APYTHX
CAABSHCKHUX S3bIKax>.,

—  BOABIIMHCTBO AMCKYPCHBHBIX MapKEpPOB UTAABSHCKOTO 3bIKa — 3TO CAOBA, 3a-
MIMCTBOBAHHbIX U3 Pa3HBIX YacTEHl Ped, KOTOPHIC MPH ONPEACAEHHDIX YCAOBHSX
MOTYT BBIIOAHATb U GYHKIIUHIO AUCKYPCHBHOTO CAOBA: BpeMeHHbIe Hapeuust (poi,
allora, git), BripeauTeabnble Hapeuus (T.H. avverbi focalizzatori) Kak appunto, dav-
vero, proprio, corossl (cioé, dunque, ma, €), yTBepAUTCAbHAS YaCTULIA 57 U OTPULIA-
TEAbHAS YaCTHLIA 720 (I10 UTAABSIHCKOH AMHIBUCTHYCCKOI TEPMUHOAOTUH proffasi),
raaroabHble Gopmbl (mettiamo, diciamo), Henoansle caoBocouetanust (va be, be),
VA U T.A.

—  CIHELHaABHBIE YACTHYHBIE HEU3MEHSEMBIE CAOBA B HTAABSHCKOM SI3BIKE SBASIIOTCA
HAM MEXAOMETHSIMHU C IIPArMATHYECKOH YMCTO IMOLMOHAABHOI (a He TEeKCTOBO)
dyuxuueir (bei, hei, mm, ob, ab, aah...), uau vactuupt beh, mbeb, mab, eb, ecco,
KOTOPBIC MHOTAA BBHIIOAHSIOT GYHKIMIO MapKePa TEKCTYaABHOTO KOHHCKTHBA.

PeayapraThl HAIIEr0 HCCACAOBAHMSA IOATBEPXKAAIOT HE HOBYIO HACIO O TOM, YTO:
“VITaABSHCKHH TEKCT IIPEANOYUTACT KOHCTPYKLMH MOAIMHHTEABHOIO THMA |...], €
AOCTATOYHO YETKOH XapaKTePUCTHKOM CMBICAOBBIX OTHOLICHHI MEXKAY dacTsimu [...] B
PYCCKOM >Ke TEKCTE OCHOBHAsI HHPOPMALHs B OOABILCIH CTEIICHH U3BACKACTCS U3 001ero
KOHTEKCTA M U3 ACKCHYECKHX KOMIIOHEHTOB BbICKasbiBaHMsA. IIpu mepeBoae ¢ pycckoro
SI3BIKA HA UTAABSHCKHH ITPOUCXOAHUT IOCAEAOBATEABHAS HEPAPXU3AIIHS BbICKA3bIBAHMS:
Geccoro3re 3aMEHSIETCS HA COYMHECHHE, COYMHEHHE — Ha IIOAYUHCHHE, [IPH TIEPEBOAC C
HTAABSHCKOTO Ha PyccKuil — HabAr0AaeTCst 0OpaTHBI mponece” .

Ha ocHoBe HaIero mccaeAOBaHHS MOXXHO IPEAINOAOXHUTD, YTO CHCTEMATHYECKHI
AHAAU3 TIEPEBOAHBIX IKBUBAAECHTOB PYCCKHX IParMaTHKO-TEKCTYaABHBIX JACTHUI] HA UTa-
ABSIHCKHI M Ha ADYTHE POMAHCKHUE SI3bIKU MOT ObI CTaTh BAXKHBIM HHCTPYMEHTOM AASI BBI-
SIBACHHS PAa3AMYMI B OPraHU3aLMH TEKCTA B CAABSHCKUX U POMaHCKMX s3bikax. M ecan

che, bene, ma vedete, eppure, ma se, e si che, se, e dire che proprio, e pensare, pure, ma pur sempre, tra laltro, o
sbaglio?, non é forse?, no?, si?, probabilmente, puo darsi che, si tratta di, in realta, lo so che, davvero), Ho cyTb
BOIPOCa HE U3MCHSCTCA.

2 C. Bazzanella, Le facce del parlare, La Nuova Italia, Firenze 1994, pp. 145-174; 1d., Segnali discorsivi, in
Grande grammatica italiana di consultazione, L. Renzi — G. Salvi — A. Cardinaletti ed., vol. IIL, Il Mulino,
Bologna 1995, pp. 225-257.

2! HukoAaeBa BBIACASICT PsiA OOIECAABSHCKHX YaCTHUL, KOTOPbIC COXPAHAIOTCS BO BCEX CAABSIHCKHX SI3BIKAX.
OTO YaACTHLIBL 60H, 80712, DAJNCe, EAE, EUYE, e, 1, -Kal, Atk AUOO, H, HEM, HEYIHCCAL, 00UH, MAK, Y#ce, 310 (CPEAN HUX
HET CTOAb 3HAYUMON AASL PYCCKOTO s13bIKa yactulipl 6¢ds) em. T. M. Hukoaaesa, Henapaduemamuseckas aunz-
sucmuxa (wemopus “Caywcdarougux wacmuy”), Slspiku caabsiHckux Kyabtyp, Mocksa 2008, cc. 253-314.

22 P. Tosopyxo, CLoscHoe npedrorcenie c 6PeMEHHbLM SHALEHUEM 8 UMALLIHCKOM U PYCCKOM S36IKAX 1 BPOGACMDL
peuesozo ysyca, “L'Analisi Linguistica e Letteraria’, XV, 2007, 1, p. 115.
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3TO TaK, TO IPABUABHOE YIIOTPEOACHHE YaCTHUL] OBIAO OBl BASKHOM YACTBIO I3BIKOBO KOM-

METEHIIUH U3YYAIOIUX PYCCKUIH A3BIK KAK MHOCTPAHHbBII 3,

Ta0. 1

3

A) YTBEPXKAEHUME/COOBLEHUE/OITMCAHHUE...

(PETTPE3EHTATUBBI)

(1) A ceroans B yac Houu npocuyacs (B2). B Mockse sedo
KaK pas B 3TO BPEMs YTPO, a 5 elé He NIePECcTPOUACS Ha Mec-
THOe Bpems. Tak u He 3acHya Ao yrpa (B1).

perché..., il fatto ¢ che, infatti
+ sai (o altro fatismo)=

(2) Ilpupercs uatn 3a Bopoil Ha xosoaey; (B2). (IToromy
uTo) B koroHke 6eds Boab! HeT yike ¢ yrpa (Bla). (IToromy
ut0) JKapa geds cTour yixe Tpetnio Heaeaio (B1b).

perché, il fatto ¢ che
+ sai (o altro fatismo )=

(3) - Harama ymeer nucars.
— EcrecTBenHO, eif Beab yxe 7 ACT.

[Perché] [in effetti]
+ sai (o altro fatismo)

(4) Yro t1 aesxums (B2)! Beds [ets npuexaa (B1)!

Te6s uTO AU 3TO He KacaeTcs!

Sai che, va’ che

B) [TPOCBEDL, 3AITPETDBI, COBETBL, MHCTPYKLIMH, ITPU3BIBBI (AVIPEKTVIBBI)

(5) Mama, paii-ka MHe ABOIHON MeA M MACAO, 51 8¢5 yTpoM
IIPOCIIAaAQ.

[perché] + sai

(6) Iopa aoxurses (B2). Beds Tebe saBrpa paHo BCTaBath

(B1).

[perché] + sai (o altro fatismo)

B) YIIPEK, BO3PAJKEHUE (SKCITPECCIBDHI)

(7) = Yero 210 THI B canorax xopuibs? — cripocua ox.(B2)
— XKapxo eds (B1).

1. [perché] + sai (o altro fatismo)
2.va’ che, vedi che

B1) VITPEK, BO3PAXKEHUE U ITPOTUBUTEABHOE IMTPEAAOXEHUE

(8) Ipuessxaio B pepaxuuo. Y3natwo, uto Besyraos B koman-
auposke (B2). A seds roBopua MHe, 4TO KOMAHAHPOBOYHBIC
bonap! uspacxoposansi (B1).

invece, eppure, e si che
+ sai (o altro fatismo )

T[TO3MLIMHM (OBIIEVI3BECTHOTO)

I') OTIPABAAHUE C TTPOCBBOU O TTOATBEP)KAEHUU TTPABUABHOCTH TIPECVYII-

(9) Mue 06 atom coobmua Mean Usanosmu (B2). Ber seds
ero snaete (B1)?

[Perché] + no?

A) DAAUTITUYECKHME KOHTEKCTBI

(10) Mre 6eds TOKE HAAO BBIAG HATH B OTACA KAAPOB!

eh, si, ecco, ma

+ [sai]
(11) Bed» pccaTb AeT XUBYT BMeCTe M HU pasy He noccopu- | eh, si, ecco, ma
AMCB! + [sai]

12) Beds xax moer!

eh, si, ecco + [sai]

13) Beds cctb y Hac XOpOIINe CHEUaAUCTHI!

ch, dopotutto + [sai]

interiezione, ma (sorpresa)
+ sai (fatico)

O, 6¢0b THI KOMIIBPIOTED HE BBIKAIOUHA!

16) A-a, npuexaa 6¢ds! A TOBOPHA 9TO HE IIPUCACIIB!

poi, si che, vedi, dopotutto

(
(13)
(14) Oi4, 6eds 310 BopKa! A st Aaymas Boaa!
(15)
(16)
(17) — 3nauuT, 51 OCTaHYCh 3AECH OAMH?

— Bedb TOABKO AO A€TA.

[ma] + sai

3 A. Wierzbicka, Particles and Linguistic Relativity, “International Review of Slavic Linguistics’, I, 1976, 2-3,

pp- 327-367.
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126. 2 (C. Bazzanella, Le facce del parlare, La Nuova Italia, Firenze 1994, pp. 145-174)

SEGNALI DISCORSIVIIN TALIANO
FUNZIONIINTERAZIONALI o INTERATTIVE

PARLANTE INTERLOCUTORE
Al. Presa di turno: allora, ecco, ma, e, pronto, dunque, si (tele- | A. Interruzione: ma, allora, scusa, insom-
 fono) ma, mi scusi, un momento, cioé

A2. Mantenere turno: allora, riempitivi (ee, ehm, mm, roling. Vo-
cale, non so, come posso dire, per cost dire, diciamo)

A3. Cedere turno + conferma: o, prego

B. Richiesta attenzione: ehi
+ presa turno: senta/i, senti un po, guardi/a/ate, vede/i, dica/dim-
mi, ecco, mi segui, di,

B. Conferma attenzione: davvero, mb, si,
siit, ti seguo

C. Conferma dell’accordo: rinforzo: s,

C1. Assunzione di accordo: scontato gia, bene, esatto, giusto, vero, certo, ok,

No, vero, non é cosi, eh, nevvero proprio cosi, assolutamente, perfetto, come
70, ecco

C2. Richiesta/conferma di accordo: Accordo parziale: (+) bene, s, (+-) mah,

No, vero, non é cosi, eh, nevvero, dico male? mhh, va be, insomma

Disaccordo: tu dici?

D. Conferma delle ricezione:

si, ho capito, ah, aah (inatteso), ob (stupo-
re) eb (disappunto), ecco, ma pensa, nooo,
non mi dire

D. Controllo della ricezione:
eh, capisci, capito, vocativi (signorina) e fatismi

Richiesta di spiegazione: cioé, eh? Ad
esempio? Come? Cosa?

E. Fatismi (socialitd): vocativi, allocutivi, sai, caro te, caro mio,
capo, sai, come sai, lo sapete, lei dice, come dice lei, eh (conoscenza
condivisa)

E. Fatismi:
s0 bene, lo credo, povero + vocativo

F. meccanismi di modulazione

F 1. Riduzioni precisione:
praticamente, circa, in qualche modo, in un certo senso, per cosi dire, a dir poco, diciamo, come la volete
chiamare, mah, beh, oh

F2. Rafforzamento precisione: appunto, davvero, proprio, si, eb si

F3 Stati d'animo: davvero, proprio

F4 Aumento-diminuzione dell'autorita del locutore: secondo me, per conto mio; grado di impegno: direi, mi
sembra, forse, magari, se non sbaglio, penso io, dicono direi, un po, (+) certamente, naturalmente, come tutti
sanno/dicono;

FS innalzamento autorita interlocutore: se 72 permette/mmente, se vuole

FUNZIONI METATESTUALI

Demarcativi Insomma, va be, comunque, digressioni

Appunto, ecco, poi?, proprio, ti dico, voglio dire

Focalizzatori : o .
Mica: nega la presupposizione dell’affermazione precedente

Indicatori di riformulazione:

a. Indicatori di parafrasi Ciog, voglio dire, diciamo, in altre parole, leggasi

b. Indicatori di correzione Diciamo, ma, voglio dire, insomma, anzi, non so, no

c. Indicatori di esemplificazione Facciamo, mettiamo, diciamo, prendiamo, ecco, ad esempio




